
AR-15/M16 END PLATE SLING MOUNTS - M4 OEM SLING MOUNT,
BLACK

For Secure, Ambidextrous Attachment Of Slings With Push-Button QD
Swivels

Replaces factory receiver end plate and provides three secure, ambidextrous
attachment points for the push-button QD sling swivel. Made of hardened
aluminum with extra metal at the stress points to ensure this mount won’t fail
during hard use. Rounded edges resist snagging on sling or other gear. Hardcoat
anodized for extra strength and wear resistance, with a matte black finish that
matches most factory buffer tubes. Heavy-duty stainless steel swivel accepts
slings up to 1¼" wide and allows a full 360° of rotation.

Attributes

Name: M4 OEM SLING MOUNT, BLACK
Manufacturer: TROY INDUSTRIES
Product no.: 100004383
Mfr. No.: SMOU-M4S-00BT-0
Color: Black
Material: Steel
Style: Rifle Sling Adapter
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 13mm
Shipping width: 84mm
Shipping length: 97mm
UPC: 812699010259

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für AR15/M16 END PLATE SLING
MOUNTS TROY INDUSTRIES M4 OEM SLING MOUNT,
SCHWARZ

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für den AR15/M16 End Plate Sling Mount von Troy Industries entschieden haben. Dieser
Sling Mount ersetzt die werkseitige EmpfängerEndplatte und bietet Ihnen zusätzliche Befestigungspunkte für Ihre
Ausrüstung. Bitte lesen Sie diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung des Produkts
zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Montageanleitung vor der Installation vollständig gelesen haben.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Sling Mounts und der Befestigungen auf Abnutzung oder
Beschädigung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie nur Gurte, die für den Sling Mount geeignet sind und nicht breiter als 1¼" (3,2 cm) sind.
Achten Sie darauf, dass der Sling Mount korrekt und sicher am Empfänger befestigt ist, bevor Sie ihn
verwenden.
Vermeiden Sie übermäßige Belastung oder unsachgemäße Verwendung, die zu einem Versagen des
Produkts führen könnte.
Verwenden Sie den Sling Mount nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung feststellen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Sie alle erforderlichen Werkzeuge zur Hand haben.
Überprüfen Sie, ob alle Teile des Sling Mounts vorhanden sind.

Installation:

Entfernen Sie die werkseitige EmpfängerEndplatte.
Positionieren Sie den Sling Mount an der vorgesehenen Stelle und befestigen Sie ihn gemäß den
Anweisungen des Herstellers.
Stellen Sie sicher, dass alle Schrauben und Befestigungen fest angezogen sind.

Verwendung:

Befestigen Sie den Gurt am Sling Mount und stellen Sie sicher, dass er sicher sitzt.
Testen Sie die Stabilität des Gurtes, bevor Sie das Produkt in einer aktiven Umgebung verwenden.
Achten Sie auf eine vollständige 360°Drehung des Gurtes, um ein Verwickeln zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt und alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für
Elektroschrott und Materialien.
Stellen Sie sicher, dass keine Teile des Produkts in die Hände von Kindern gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Bei Fragen oder Anliegen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten
Händler. Es ist wichtig, dass alle Sicherheitsanfragen an eine EUbasierte Kontaktstelle gerichtet werden, um eine
schnelle und effektive Unterstützung zu gewährleisten.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitsanleitung gemäß den Anforderungen der EUVerordnung über die
allgemeine Produktsicherheit (GPSR) erstellt wurde. Halten Sie sich an alle Anweisungen und Richtlinien, um eine
sichere Verwendung des AR15/M16 End Plate Sling Mounts zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for AR15/M16 End Plate Sling
Mounts

Introduction
Thank you for choosing the AR15/M16 End Plate Sling Mount. This product is designed to enhance the functionality
of your firearm while ensuring safety during use. Please read this safety instruction guide carefully to understand how
to use, install, and dispose of the product safely.

General Safety Guidelines
Always ensure the firearm is unloaded before installing or adjusting the sling mount.
Use the sling mount only with compatible slings and firearms as specified.
Regularly inspect the sling mount for signs of wear or damage. Replace if necessary.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Stay updated on recall information through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the sling mount is securely attached to the receiver end plate before use.
Check that the sling is properly connected to the mount to avoid accidental detachment.
Avoid using the sling mount in conditions that exceed its design limits (e.g., extreme stress or environmental
conditions).
Do not modify the sling mount or use it in any way other than intended.
When using the sling, ensure that it does not interfere with the operation of the firearm.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the factory receiver end plate from the firearm.
Align the AR15/M16 End Plate Sling Mount with the mounting holes.
Secure the sling mount using the provided hardware. Ensure all screws are tightened to prevent
movement.
Attach the sling to one of the three attachment points.

Usage:

When using the sling, adjust it to ensure a comfortable fit.
Use the stainless steel swivel for a full 360° of rotation to allow for ease of movement.
Regularly check the attachment points to ensure they remain secure during use.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for metal waste.
Do not dispose of the product in regular household waste.
If the product is damaged or no longer needed, contact your local waste management facility for proper
disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the AR15/M16 End Plate Sling Mount, please consult your local retailer or
manufacturer’s website for additional support and information.

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of the AR15/M16 End Plate Sling
Mount. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Montaje
de Correa de Placa de Extremo AR15/M16 de TROY
INDUSTRIES

Introducción
Gracias por elegir el Montaje de Correa de Placa de Extremo AR15/M16 de TROY INDUSTRIES. Este producto está
diseñado para proporcionar un soporte seguro y versátil para su equipo. Para garantizar un uso seguro y efectivo, es
importante seguir las pautas de seguridad y las instrucciones de instalación que se detallan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Verifica que el producto esté en buenas condiciones antes de la instalación y el uso.
Mantén el montaje fuera del alcance de niños y grupos vulnerables.
Informa a las autoridades sobre cualquier producto que consideres inseguro.
Consulta regularmente la plataforma Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre retiradas de productos.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el montaje esté correctamente instalado antes de utilizarlo.
No sobrecargues el giratorio; respeta el límite de correas de hasta 1¼" de ancho.
Evita el uso del producto en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su rendimiento.
No utilices el montaje si muestra signos de daño o desgaste.
Mantén el montaje limpio y libre de obstrucciones para asegurar un funcionamiento adecuado.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación para la Instalación

Reúne las herramientas necesarias: destornillador y cualquier otro equipo requerido.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstáculos.

Instalación del Montaje

Retira la placa de extremo del receptor de fábrica.
Coloca el nuevo montaje en su lugar, asegurándote de que esté alineado correctamente.
Utiliza los tornillos proporcionados para fijar el montaje de forma segura.
Verifica que todos los tornillos estén apretados antes de usar el producto.

Uso del Montaje

Conecta la correa al giratorio de acero inoxidable.
Asegúrate de que la correa esté bien sujeta y que el giratorio funcione sin restricciones.
Realiza una prueba de rotación para asegurarte de que el montaje funcione correctamente.

Mantenimiento del Montaje

Revisa periódicamente el montaje para detectar signos de desgaste o daño.
Limpia el montaje con un paño seco y suave; evita el uso de productos químicos agresivos.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de metal y componentes de aluminio.
No arrojes el producto en la basura común; busca centros de reciclaje adecuados.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el producto o para consultas de seguridad, consulta el sitio web del fabricante o
el punto de contacto de la UE correspondiente.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Sigue estas instrucciones cuidadosamente para
garantizar un uso seguro y efectivo del Montaje de Correa de Placa de Extremo AR15/M16 de TROY INDUSTRIES.
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Guide de Sécurité pour le Montant de Sangle
AR15/M16 de TROY INDUSTRIES

Introduction
Merci d'avoir choisi le Montant de Sangle AR15/M16 de TROY INDUSTRIES. Ce produit est conçu pour améliorer la
fonctionnalité de votre carabine tout en assurant votre sécurité. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité avant
d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement selon les instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du montant de sangle pour détecter toute usure ou dommage.
Ne modifiez pas le produit d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité.
Conservez ce guide de sécurité pour référence future.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours le montant de sangle avec des sangles appropriées, ne dépassant pas 1¼" de large.
Assurezvous que l'anneau de sangle est correctement fixé avant chaque utilisation.
Évitez de tirer ou de tirer sur la sangle avec une force excessive, car cela pourrait endommager le produit ou
causer des blessures.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants, car il peut présenter des risques de blessure.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Retirez la plaque de culasse d'origine de votre carabine.
Placez le montant de sangle à l'emplacement de la plaque de culasse.
Fixez le montant en utilisant les vis fournies, en vous assurant qu'il est bien serré.
Vérifiez que le montant est solidement en place avant d'utiliser votre carabine.

Utilisation

Pour attacher une sangle, insérez l'anneau en acier inoxydable dans la boucle de la sangle.
Assurezvous que la sangle est bien fixée et qu'elle ne présente aucun risque de déconnexion.
Pour ajuster la longueur de la sangle, suivez les instructions du fabricant de la sangle.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant le recyclage des matériaux en aluminium et en acier
inoxydable.
Si vous devez vous débarrasser du produit, assurezvous qu'il ne peut pas être utilisé de manière
inappropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le fabricant.
Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour toute demande de garantie ou d'assistance.

En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre Montant de
Sangle AR15/M16 de TROY INDUSTRIES. Merci de votre attention et restez en sécurité !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per AR15/M16 End
Plate Sling Mount

Introduzione
Grazie per aver scelto il montaggio del girello AR15/M16 End Plate Sling Mount di TROY INDUSTRIES. Questa
guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza, l'installazione e l'uso del prodotto. Si prega di leggere
attentamente tutte le istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Controllare regolarmente il montaggio per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se si sospetta che sia difettoso o danneggiato.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controllare le informazioni sui richiami sul portale Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non superare il limite di peso raccomandato per il girello.
Assicurarsi che il girello sia correttamente fissato prima dell'uso.
Utilizzare solo sling compatibili con il girello, fino a 1¼" (3.2 cm) di larghezza.
Evitare l'uso del prodotto in condizioni climatiche estreme che potrebbero comprometterne l'integrità.
Non utilizzare il prodotto per scopi diversi da quelli per cui è stato progettato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi di avere gli strumenti necessari per l'installazione, come una chiave a brugola.
Controllare che tutte le parti siano presenti e in buone condizioni.

Installazione:

Rimuovere il piatto finale del ricevitore di fabbrica.
Posizionare il montaggio del girello in alluminio sull'estremità del ricevitore.
Fissare il montaggio utilizzando le viti fornite, assicurandosi che siano ben serrate.
Verificare che il montaggio sia stabile e sicuro prima di procedere.

Uso:

Attaccare il girello al montaggio, assicurandosi che sia inserito correttamente.
Regolare il girello secondo le proprie esigenze, assicurando che possa ruotare liberamente a 360°.
Controllare periodicamente il girello e il montaggio per segni di usura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti e il riciclaggio.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; seguire le linee guida per il corretto smaltimento dei materiali metallici e
plastici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalazioni di problemi, contattare il rivenditore o il
produttore. Assicurarsi di avere il numero di serie e la prova di acquisto a portata di mano.

Grazie per aver scelto il montaggio del girello AR15/M16 End Plate Sling Mount di TROY INDUSTRIES. La vostra
sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Użytkowników
Uchwytu AR15/M16 END PLATE SLING MOUNTS
TROY INDUSTRIES M4 OEM SLING MOUNT, BLACK

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Uchwytu AR15/M16 END PLATE SLING MOUNTS TROY INDUSTRIES M4 OEM SLING
MOUNT, BLACK. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu
oraz ochrony przed potencjalnymi zagrożeniami. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Sprawdzaj regularnie stan techniczny uchwytu oraz mocowania.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci.
Zwracaj uwagę na wszelkie oznaki uszkodzenia lub zużycia, które mogą wpływać na bezpieczeństwo
użytkowania.
Nie używaj produktu w przypadku jego uszkodzenia lub w sytuacjach, które mogą zagrażać bezpieczeństwu.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj tylko pasków o szerokości do 1¼” (3,2 cm) z uchwytem.
Upewnij się, że zaczep jest prawidłowo zamocowany przed użyciem.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas mocowania lub demontażu uchwytu.
Unikaj kontaktu z ostrymi przedmiotami, które mogą uszkodzić uchwyt.
Nie używaj uchwytu w sposób, który może prowadzić do jego uszkodzenia lub zniszczenia.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Zdejmij fabryczną płytę końcową odbiornika.
Umieść uchwyt w odpowiednim miejscu, upewniając się, że wszystkie otwory są zgodne.
Przykręć uchwyt za pomocą dostarczonych śrub, upewniając się, że są dobrze dokręcone.
Sprawdź stabilność uchwytu przed użyciem.

Użytkowanie:

Zamocuj pas do zaczepu, upewniając się, że jest on dobrze osadzony.
Korzystaj z pełnej rotacji 360° dla optymalnej swobody ruchów.
Regularnie sprawdzaj mocowanie, szczególnie po intensywnym użytkowaniu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Upewnij się, że wszystkie elementy metalowe są odpowiednio przetworzone.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów, jeżeli lokalne przepisy tego zabraniają.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim punktem wsparcia w
Unii Europejskiej. Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne informacje o produkcie, aby uzyskać szybką pomoc.

Podsumowanie



Bezpieczeństwo użytkowania Uchwytu AR15/M16 END PLATE SLING MOUNTS TROY INDUSTRIES M4 OEM
SLING MOUNT, BLACK jest priorytetem. Prosimy o przestrzeganie powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie i
innym bezpieczne korzystanie z produktu. W przypadku jakichkolwiek wątpliwości, skonsultuj się z odpowiednimi
służbami lub specjalistami.
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AR15/M16 END PLATE SLING MOUNTS TROY
INDUSTRIES M4 OEM SLING MOUNT, BLACK
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa AR15/M16 END PLATE SLING MOUNTS TROY INDUSTRIES M4 OEM SLING MOUNT, BLACK
tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti kiinnikkeen kunto ja varmista, että se ei ole vaurioitunut.
Käytä vain valmistajan suosittelemaa varustusta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä merkkejä kulumisesta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että hihnat, joita käytät, ovat enintään 1¼" (3,2 cm) leveitä.
Älä ylitä tuotteen maksimikuormitusta.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukasti kiinni ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten erittäin kylmissä tai kuumissa lämpötiloissa.
Tarkista, että kaikki liitokset ja kiinnitykset ovat ehjiä ja turvallisia ennen jokaista käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Poista vanha päätylevy huolellisesti.
Asenna uusi TROY INDUSTRIES M4 OEM SLING MOUNT paikalleen.
Varmista, että kaikki kiinnikkeet ovat tiukasti kiinni.
Tarkista, että asennus on tehty oikein ennen tuotteen käyttöä.

Käyttö

Kiinnitä hihna painonappikytkimellä varustettuun QDhihnakiinnikkeeseen.
Varmista, että hihna on oikein asennettu ja että se liikkuu vapaasti.
Käytä tuotetta vain suunnitellussa tarkoituksessa.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten jäteohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää metalliosia.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteys valmistajaan tai tarkista heidän
verkkosivustonsa. Muista myös, että voit ilmoittaa mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista
viranomaisille.

Yhteenveto



Tämä ohje on tarkoitettu auttamaan sinua käyttämään AR15/M16 END PLATE SLING MOUNTS TROY
INDUSTRIES M4 OEM SLING MOUNT, BLACK tuotetta turvallisesti. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi
turvallinen ja tehokas käyttö.
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Säkerhetsinstruktioner för AR15/M16 END PLATE
SLING MOUNTS TROY INDUSTRIES M4 OEM SLING
MOUNT, BLACK

Introduktion
Tack för att du valt AR15/M16 END PLATE SLING MOUNTS från TROY INDUSTRIES. Denna produkt är designad
för att förbättra din taktik och säkerhet när du använder din karbin. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollerar produkten regelbundet för slitage eller skador.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper.
Rapportera alla farliga produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att sling mount är korrekt installerad innan användning.
Använd endast remmar som är avsedda för produkten och som inte överstiger 1¼" (3.2 cm) i bredd.
Undvik att utsätta produkten för extrema temperaturer eller kemikalier.
Använd produkten på ett sätt som inte kan orsaka skada på dig själv eller andra.
Se till att alla fästen är ordentligt åtdragna innan du använder produkten.

Instruktioner för installation och användning

Installation av sling mount:

Ta bort det befintliga fästet från mottagaren.
Placera sling mount på mottagaren och se till att det passar ordentligt.
Använd de medföljande skruvarna för att fästa sling mount på plats. Se till att skruvarna är åtdragna
men inte överdrivna.
Kontrollera att sling mount sitter fast och inte rör sig.

Användning av sling mount:

Fäst remmen i sling mountens QD swivel.
Kontrollera att remmen är ordentligt fäst och att swivel kan rotera fritt.
Använd produkten som avsett för att säkerställa säkerhet och funktionalitet.

Avfallsanvisningar
Avlägsna och kassera produkten på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala regler och riktlinjer för avfallshantering.
Om produkten är skadad eller inte längre användbar, se till att den inte kan användas av andra.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor angående produkten, säkerhetsåtgärder eller för att rapportera en säkerhetsincident, vänligen kontakta
den lokala myndigheten eller besök EU:s Safety Gateplattform för mer information.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är viktig för oss!
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Návod k bezpečnému používání montáže popruhu
AR15/M16 END PLATE SLING MOUNTS TROY
INDUSTRIES M4 OEM SLING MOUNT, BLACK

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž popruhu AR15/M16 od společnosti TROY INDUSTRIES. Tento produkt byl
navržen tak, aby poskytoval bezpečné a spolehlivé upevnění pro váš popruh. Abychom zajistili vaši bezpečnost a
dlouhou životnost produktu, prosíme vás, abyste se seznámili s následujícími bezpečnostními pokyny a pokyny k
instalaci.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a zda nejsou přítomny žádné poškození nebo vady.
Používejte produkt pouze pro zamýšlený účel a v souladu s pokyny výrobce.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoliv pochybností nebo problémů se spojte s odborníkem.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Nezatahuje popruh více, než je doporučeno (maximálně 1¼" šířka).
Při používání produktu dbejte na to, aby se popruh nezachytil o okolní předměty.
Při intenzivním používání pravidelně kontrolujte stav montáže a kloubu.
Pokud dojde k jakémukoli poškození, přestaňte produkt používat a obraťte se na odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava: Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a díly pro instalaci.
Odstranění staré koncové desky: Pokud montujete produkt na již existující koncovou desku, pečlivě ji
odstraňte.
Instalace nové montáže:

Umístěte montáž na místo, kde byla původní koncová deska.
Upevněte montáž pomocí přiložených šroubů a zkontrolujte, zda je pevně uchycena.

Upevnění popruhu:
Připojte popruh k montáži pomocí kloubu.
Ujistěte se, že je popruh správně zajištěn a že kloub umožňuje plnou rotaci 360°.

Kontrola: Před prvním použitím zkontrolujte, zda je vše správně nainstalováno a zajištěno.

Pokyny k likvidaci
Produkt a jeho obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokoušejte se likvidovat produkt prostřednictvím běžného domácího odpadu.
Pokud je produkt poškozen, zvažte možnost jeho recyklace nebo odborné likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na autorizovaný servis nebo prodejce.
Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně čísla modelu a data zakoupení.

Děkujeme za váš nákup a přejeme vám bezpečné a spolehlivé používání montáže popruhu AR15/M16!


